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Im Folgenden bezieht sich „wir“ oder „uns“ auf Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe 
Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd. und jegliche anderen Tochtergesellschaften oder 
Marken von Radio Systems Corporation.

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
Erklärung der in dieser Anleitung verwendeten Warnhinweise und Symbole

Das ist das Sicherheitswarnsymbol. Es wird verwendet, um Sie auf mögliche persönliche 
Verletzungsgefahren hinzuweisen. Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise nach diesem 
Symbol, um mögliche Verletzungen oder den Tod zu vermeiden.

WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die bei 
Nichtvermeidung zum Tod oder zu schwerer Körperverletzung führen kann.

VORSICHT weist bei Verwendung ohne das Sicherheitssymbol auf 
eine gefährliche Situation hin, die bei Nichtvermeidung zu leichten oder 
mittelschweren Verletzungen führen kann.

HINWEIS kennzeichnet Maßnahmen, die nicht im Zusammenhang mit 
Körperverletzung stehen.

 
Wenn Kinder im Haushalt sind, ist es wichtig, die Haustiertür für Kinder unzugänglich zu machen, 
um zu verhindern, dass ein Kind auf die andere Seite der Haustiertür gelangen kann, falls dort 
potentielle Gefahren für das Kind bestehen. Käufer/Hausbesitzer mit einem Swimmingpool haben 
sicherzustellen, dass die Haustiertür stets überwacht wird und dass der Pool über ausreichende 
Barrieren verfügt, die einen Zugang beschränken. Wenn eine neue Gefahr innerhalb oder 
außerhalb Ihres Haushalts entsteht, zu der die Haustiertür einen Zugang bietet, empfiehlt 
Radio Systems Corporation, dass Sie den Zugang zu der Gefahr hinreichend überwachen oder 
die Haustiertür entfernen. Die Verschlussplatte bzw. ggf. das Schloss dient ästhetischen Zwecken 
sowie der Energieeffizienz und ist nicht als Sicherheitseinrichtung vorgesehen. Radio Systems 
Corporation haftet nicht für eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung und der Käufer dieses 
Produkts trägt die volle Verantwortung für die Aufsicht über die geschaffene Öffnung. Im Einklang 
mit den anerkannten Standards der elterlichen Aufsicht sollten Kinder jederzeit überwacht werden.
•	 Elektrowerkzeuge.  Risiko einer ernsthaften Verletzung; befolgen Sie alle 

Sicherheitsanweisungen für Ihre Elektrowerkzeuge.  
•	 Tragen Sie stets Ihre Schutzbrille.

 

Der Benutzer muss sich vor der Installation mit allen Bauvorschriften vertraut machen, die 
die Installation der Haustiertür beeinflussen können, und zusammen mit einem qualifizierten 
Fachbetrieb feststellen, ob sie für eine gegebene Installation geeignet ist. Diese Haustiertür ist 
keine Brandschutztür. Es ist wichtig, dass der Eigentümer und der Fachbetrieb mögliche Risiken 
berücksichtigen, die innerhalb oder außerhalb der Haustiertür vorhanden sein können, sowie 
Risiken, die durch spätere Änderungen an der Immobilie entstehen können, und wie sich diese 
Risiken auf die Existenz und die Nutzung - auch den Missbrauch - der Haustiertür auswirken 
können. 
•	 Falls Sie Metalloberflächen schneiden, achten Sie auf scharfe Kanten, um eine Verletzung zu 

vermeiden.
•	 Die Arbeit mit Glas erfordert qualifizierte Arbeitstechniken und sollte von einem 

professionellen Glaser durchgeführt werden. In verstärktes Glas oder Doppelglas lassen sich 
keine Öffnungen schneiden, außer bei der Herstellung selbst. Bitte wenden Sie sich an einen 
Glaser. 

 

•	 Bewahren Sie diese Anleitung bei wichtigen Papieren auf; achten Sie darauf, dass Sie die 
Anleitung einem neuen Eigentümer der Immobilie aushändigen. 

•	 Lesen Sie die vorliegende Anleitung vollständig durch, bevor Sie eine Öffnung in die Tür 
oder Wand schneiden oder diese ändern. Wir empfehlen dringend, dass Ihre Mikrochip-
Katzenklappe für Ihre Katze programmiert und überprüft wird, ob sie mit dem Mikrochip Ihrer 
Katze funktioniert.

•	 Die Einheit funktioniert nur ordnungsgemäß bei Außentemperaturen über -25°C und unter 
55°C.

•	 PetSafe® Haustiertüren eignen sich für die meisten Türen, Wände oder Raumteiler, wobei 
eventuell zusätzliche Materialien erforderlich sein können. Dieses Produkt wurde für Ihre und 
die Bequemlichkeit Ihres Haustier entworfen. Es ist nicht möglich, den Ausschluss aller anderen 
Tiere unter allen Umständen vollständig zu garantieren. Die Radio Systems Corporation haftet 
nicht für Schäden oder Unannehmlichkeiten, die durch unerwünschte Tiere verursacht werden, 
die Zugang zu Ihrem Haus erhalten.  

BITTE BEWAHREN SIE DIESE 
GEBRAUCHSANWEISUNG AUF

WARNUNG

HINWEIS

WARNUNG

HINWEIS



3 Zubehör ist online erhältlich

Vielen Dank für den Kauf der Marke PetSafe®. Sie und Ihr Haustier verdienen eine Freundschaft, 
zu der unvergessliche Momente und ein gegenseitiges Verstehen gehören. Unsere Produkte 
und Trainingsgeräte verbessern die Beziehung zwischen Haustieren und ihren Besitzern. Bei 
Fragen zu unseren Produkten oder zum Training Ihres Haustiers besuchen Sie 
bitte unsere Website auf www.petsafe.com oder wenden Sie sich an unsere 
Kundenbetreuung. Eine Liste der Telefonnummern der Kundenbetreuung 
finden Sie auf unserer Website www.petsafe.com.

Damit Sie den maximalen Schutz aus Ihrer Garantie erhalten, registrieren Sie bitte Ihr Produkt 
innerhalb von 30 Tagen auf www.petsafe.com. Indem Sie Ihr Produkt anmelden und die Quittung 
aufbewahren, können Sie alle Vorzüge der Garantie nutzen und erhalten bei einem eventuellen 
Anruf bei der Kundenbetreuung schneller Hilfe. Ganz wichtig: Ihre Daten werden nicht an andere 
weitergegeben oder verkauft. Die vollständigen Garantieinformationen erhalten Sie online unter 
www.petsafe.com.
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Kurzanleitung
Mit seiner fortschrittlichen selektiven Eingangstechnologie ist unsere PetSafe® Mikrochip 
Katzenklappe so konzipiert, um Ihrer Katze einen einfachen Zugang ins Freie zu ermöglichen 
und gleichzeitig andere unerwünschte Katzen und Tiere aus Ihrem Haus fernzuhalten. Mit der 
RFID-Technologie liest die PetSafe® Mikrochip-Katzenklappe die einzigartige Mikrochip-ID Ihrer 
Katze ohne Halsband oder Zubehör. Wenn sich Ihre Katze der Katzenklappe nähert, antwortet 
die Klappe, indem sie nur Ihrer Katze Zutritt gewährt. Die Katzenklappe bleibt verschlossen und 
sperrt den Zugang für nicht programmierte Katzen, wilde Tiere, Schädlinge und Streuner. Die 
Katzenklappe ist außerdem mit einem praktischen 4 manuellen Verschlussoptionen ausgestattet, mit 
dem Sie den Zugang Ihrer Katzen kontrollieren können.

Dieses Modell der PetSafe® Mikrochip-Katzenklappe (PPA19-16145) liest die gebräuchlichsten 
Mikrochiptypen, die bei Katzen implantiert werden - FDX-B (15 Ziffern). Wenn Sie nicht sicher sind, 
welchen Mikrochiptyp Ihre Katze trägt, fragen Sie bitte Ihren Tierarzt oder besuchen Sie  
www.petsafe.com und navigieren Sie dort zu unserem „Chip Checker“ und geben Sie die 
Mikrochip-ID ein, um zu überprüfen, ob Ihr Mikrochip kompatibel ist. Es kann vorkommen, dass 
ein Mikrochip im Körper der Katze wandert und an eine Stelle gelangt, die vom Scanner nicht 
zuverlässig erfasst werden kann.

Batterien

Die PetSafe® Mikrochip-Katzenklappe benötigt für den Betrieb vier AA-Alkalibatterien (LR6). 
Batterien sind nicht im Lieferumfang der Katzenklappe enthalten. Bitte verwenden Sie für beste 
Ergebnisse neue, nicht aufladbare Batterien. Um Batterien einzusetzen, entfernen Sie die 
Batterieabdeckung von der Oberseite des Innenrahmens, legen Sie das Hardware-Paket beiseite 
und legen Sie die Batterien in die richtige Richtung ein. Nach dem Einsetzen blinkt die grüne LED 
schnell 3 Mal und zeigt an, dass sich die Katzenklappe im Automatik-Modus befindet und zur 
Programmierung bereit ist. 

Hinweis: Bei Grundbetrieb halten die Batterien in der Regel 12 Monate. Die Katzenklappe 
ist mit einer Batteriestandsanzeige ausgestattet. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt 
„Grundbetrieb - Anleitung“. 

4 manuelle 
Verschlussoptionen

LED und Batteriestandsanzeige

Verstärkte, doppelte 
automatische Verriegelung

Programmierung mit einer Taste

Zugluftstopper
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Einprogrammieren von Katzen in die Katzenklappe

Ihre PetSafe® Mikrochip-Katzenklappe wurde dazu entworfen, mit den am häufigsten für Haustiere 
verwendeten 15-stelligen Mikrochips (FDX-B) zu funktionieren. Bevor Sie mit den Einstellungen oder 
der Installation der Katzenklappe beginnen, stellen Sie bitte sicher, dass Ihre Katze die richtige Art 
von Mikrochip hat. 

Für den Betriebsbeginn muss die Katzenklappe die eindeutige Identifikationsnummer (ID) des 
Mikrochips Ihrer Katze kennenlernen. Bitte folgen Sie den Schritten unten, um mit den Einstellungen 
Ihrer Katzenklappe zu beginnen:

1.	 Die Katzenklappe wird werksseitig in der verriegelten Position voreingestellt. Stellen Sie sicher, 
dass die manuelle Verriegelung auf die „Hinein- oder Hinaus“-Position gestellt ist  
(siehe Abb. H).

2.	 Wenn die Batterien richtig eingesetzt sind, blinkt die grüne LED-Leuchte drei Mal, was 
bedeutet, dass sich die Katzenklappe im Automatikmodus befindet. 

3.	 Um den Lernmodus aufzurufen, halten Sie die Taste gedrückt, bis die rote LED-Leuchte 
aufleuchtet (etwa 5 Sekunden lang). Sie haben 60 Sekunden Zeit, um den Kopf der Katze im 
Tunnel zu positionieren, damit die Mikrochip-ID erlernt wird. Sobald die Katzenklappe die 
Mikrochip-ID erlernt hat, wird sie entsperrt und die rote LED-Leuchte erlischt. Die Katzenklappe 
bleibt im Automatikmodus und wird nach 3 Sekunden wieder verriegelt. 

4.	 Nachdem die Mikrochip-ID der Katze erfolgreich erlernt wurde, können Sie die Katzenklappe 
in Ihre Tür einsetzen.

Hinweis: Wenn mehr als eine Katze erlernt werden soll, befolgen Sie bitte die gleichen Schritte, 
beginnend mit Schritt Nr. 3. Die Mikrochip-Katzenklappe kann bis zu 40 Katzen mit Mikrochip 
speichern. Wenn der Vorgang für alle Katzen abgeschlossen ist, setzen Sie die Abdeckung des 
Batteriefachs wieder ein. Halten Sie alle anderen Katzen mit Mikrochip fern, um sicherzustellen, 
dass immer nur 1 Katze programmiert wird.

Tipp: Programmieren Sie die Mikrochip-ID Ihrer Katze vor der Installation, 
um zu verhindern, dass Sie Ihre Katze in der Katzenklappe halten müssen, 
nachdem sie installiert wurde. Wenn Sie Schwierigkeiten haben, die 
Mikrochip-ID Ihrer Katze zu programmieren, stellen Sie bitte 
sicher, dass deren Kopf sich in den Tunnel erstreckt oder sie 
ganz durch die Katzenklappe geht. Sie sollten hören, dass 
sich die Katzenklappe entriegelt, sobald sie die Mikrochip-ID 
Ihrer Katze erlernt hat. 

INSTALLATION
Die PetSafe® Mikrochip-Katzenklappe passt in die meisten Türen oder Raumteiler, wobei jedoch 
eventuell zusätzliche Materialien und handwerkliches Geschick erforderlich sein können. Diese 
Katzenklappe ist so konzipiert, dass sie sich leicht an Ausschnittgrößen für Katzenklappen der 
Staywell® 200, 300, 400, 500, 900 Petporte smart flap® Serie anpassen lässt. Es sind einige 
einfache handwerkliche Fähigkeiten erforderlich und es können geringfügige Anpassungen an 
der Aussparung oder zusätzliches Zubehör erforderlich sein. Wenn Sie eine Haustiertür der 
200 Serie austauschen, wird das Glasadapterzubehör für die korrekte Installation der Mikrochip-
Katzenklappe benötigt. 

Wir empfehlen dringend, dass Ihre Mikrochip-Katzenklappe für Ihre Katze 
programmiert wird und dass zuerst überprüft wird, ob sie mit der Mikrochip-
ID Ihrer Katze funktioniert. 

Benötigte Werkzeuge

• Stichsäge

• Bohrer

• 12-mm-Bohreinsatz

• 6-mm-Bohreinsatz

• Maßband

• �Kreuzschlitz-
Schraubendreher

• Sandpapier

• Abklebeband

• Stift

• Lineal

• Wasserwaage
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Installation – Messung und Markierung

Messen Sie die Höhe des Bauches Ihrer Katze. 
Diese ist üblicherweise 100 mm – 150 mm  
(Abb. A). 

Markieren Sie diesen Messwert an der Außenseite 
Ihrer Tür oder Wand und zeichnen Sie eine gerade 
horizontale Linie, die 168 mm lang ist (Abb. B).  

Denken Sie bitte daran, dass diese horizontale Linie letztendlich die Unterseite der Öffnung sein 
wird, die Sie in Ihre Tür machen. Der Rahmen der Katzenklappe wird 25 mm niedriger sein. Bei 
Bedarf muss diese Linie eventuell leicht angehoben werden, um verschiedene Türdesigns zu 
berücksichtigen. 

Installation – Holz-, PVC-, oder uPVC-Türen 

1.	 Befestigen Sie die mitgelieferte Schneidschablone an 
der Außenseite Ihrer Tür in der korrekten Position und 
stellen dabei sicher, dass die richtige Richtung nach 
oben weist und sie genau im Wasser (horizontal) ist 
(Abb. C).  

2.	 Bohren Sie mit der Schablone das erste Eckloch rechts 
oben in der Schablone mit einem 12-mm-Bohreinsatz. 
Überprüfen Sie, ob Ihre Tür über einen Metallkern 
oder eine Metallplatte verfügt. Wenn dies der Fall ist, 
schlagen Sie im Abschnitt Metall- und Metalltüren in diesem Handbuch nach. Wenn kein 
Metallkern gefunden wird, bohren Sie alle vier Ecklöcher durch die Tür. Stellen Sie bitte sicher, 
dass der Bohrer gerade und waagrecht bleibt.

3.	 Schneiden Sie mit einer Stich- oder Schlüssellochsäge entlang der gestrichelten Linie auf der 
Schneidschablone (Abb. D).

4.	 Platzieren Sie vorübergehend beide Rahmen in der Aussparung. Richten Sie die 
Katzenklappe aus, bis sie in der richtigen 
Position ist. Verwenden Sie einen Bleistift, um die 
Schraublöcher von draußen durch die Löcher am 
Außenrahmen zu markieren (Abb. E). Entfernen 
Sie die Katzenklappe und bohren Sie die 
Schraubenlöcher mit einem 6-mm-Bohrer  
(Abb. F).

5.	 Befreien Sie den Bereich von Staub, Schmutz oder Rückständen. 
6.	 Platzieren Sie den Innenrahmen (mit angebrachtem Tunnel) von innen im Loch. Richten Sie den 

Außenrahmen an die Außenseite der Tür aus. Mit dieser Klappe wurden drei verschiedene 
Längen von Schrauben geliefert. Wählen Sie die entsprechende Länge aus. Schrauben Sie 
den Außenrahmen mithilfe eines manuellen Schraubenziehers durch die Löcher in Ihrer Tür in 
den Innenrahmen.

Schraubenauswahlhilfe
Zuschnittdicke Schraubenlänge

Weniger als 8 mm 28-mm-Schraube

8 mm – 31 mm 50-mm-Schraube

32 mm – 55 mm 73-mm-Schraube

  �Wichtig: Den Tunnel nicht schneiden. Im Tunnel befinden sich 
Schlüsselkomponenten und jede Änderung des Tunnels beeinträchtigt 
die Funktionalität.

7.	 Wenn die Installation der Katzenklappe abgeschlossen ist, bringen Sie die 
beiden Verschlussstopfen über den Schrauben am Außenrahmen an. Die 
Katzenklappe ist betriebsbereit (Abb. G). 

Installation – Glastüren, -fenster oder -wände

Zur Installation der Katzenklappe in Glastüren, -fenstern oder -wänden stehen Montageadapter 
und Wandverlängerungstunnel zur Verfügung. Bitte besuchen Sie www.petsafe.com, um mehr über 
Glas- und Wandinstallation zu erfahren und dieses Zubehör zu erwerben.  

Installation – Metalltüren und Türen mit Metallkern

Die Installation der Katzenklappe in eine Metalltür oder eine Tür mit einer Metallkernplatte 
kann einige Modifikationen erfordern. Das Vorhandensein von Metall kann die Leistung der 
Katzenklappe beeinträchtigen, einschließlich einer Verringerung des Lesebereichs des Mikrochips. 
Im Fall einer schwachen Leistung müssen Sie möglicherweise einen Montageadapter kaufen und 
installieren. Weitere Informationen finden Sie auf www.petsafe.com. 

(x)

Abb. A

(x)

Abb. B

(X)

Abb. C

(X)

Abb.D

Abb. E Abb. F

Abb. G
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Training

Um Ihre Katze mit dem PetSafe® Mikrochip-Katzenklappe zu trainieren, stellen Sie die 
Katzenklappe in den manuellen Modus (siehe Grundbetrieb - Anleitung für die Modus-
Einstellungen). Heben Sie die Klappe an oder kleben Sie sie nach innen, um Ihre Katze mit der 
Katzenklappe vertraut zu machen. Versuchen Sie Ihre Katze durch die Katzenklappe zu locken. 
ZWINGEN Sie Ihre Katze NICHT durch die Klappe zu gehen, weil dies sie nur verängstigt. 
Hierzu eignet sich normalerweise Futter. Füttern Sie Ihre Katze zunächst im Haus in der Nähe 
der Katzenklappe. Sobald sie sich an die Katzenklappe herantraut, stellen Sie das Futter nach 
außen, um sie dazu zu bewegen, durch die Katzenklappe zu gehen. Nachdem Ihre Katze die 
Katzenklappe einige Male benutzt hat, senken Sie die Klappe herunter und halten Sie sie mit der 
Hand offen. Ermutigen Sie Ihre Katze, die durch die Klappe zu gehen, während Sie die Klappe 
vorsichtig absenken, so dass sie den Rücken Ihrer Katze berührt. Auf diese Weise wird sich Ihre 
Katze an die Klappen gewöhnen.

Sobald Ihre Katze ohne Probleme durch die geschlossene Klappe im manuellen Modus ein- und 
ausgeht, stellen Sie die Katzenklappe in den automatischen Modus, um sie mit der Mikrochip-ID 
zu betreiben. Führen Sie Ihre Katze zur Katzenklappe, bis sie die Mikrochip-ID liest und entriegelt. 
Ermutigen Sie Ihre Katze, durch die Klappe hindurch auf die andere Seite zu gehen. Wiederholen 
Sie dies einige Male. 

Hinweis: Es wird empfohlen, die „Hinein- oder Hinaus“-Position der 4 manuellen 
Verschlussoptionen zu verwenden, bis Ihre Katze sich mit der Katzenklappe vollkommen wohl fühlt. 

Grundbetrieb
Grundbetrieb - Anleitung

FUNKTION KNOPFAKTIVIERUNG LED-LEUCHTE AKTION

Manueller 
Modus

Drücken und Loslas-
sen

Rot - Leuchtet durchge-
hend 5 Sekunden lang

Die Klappe wird entsperrt. Verwenden Sie 4 Ver-
schlussoptionen für den Zugang von Haustieren.

Automatik-
modus

Drücken und Loslas-
sen

Grün - Leuchtet durchge-
hend 5 Sekunden lang

Die Klappe wird gesperrt und nur durch das Lesen 
einer „programmierten“ Mikrochip-ID aktiviert.

Lernmodus 5 Sekunden gedrückt 
halten, bis die LED 
aktiviert ist

Rot – Leuchtet durchge-
hend bis zu 60 Sekunden 
lang

Die Katzenklappe wird den Lernmodus verlassen, 
sobald die Mikrochip-ID programmiert wurde. Die 
Klappe wird nach erfolgreicher Programmierung 
entsperrt. Für weitere Katzen Vorgang wiederholen.

Bewegungs-
sensor

K. A. Grün - Leuchtet durchge-
hend, solange Aktivierung 
anhält.

Draußen wird eine Bewegung erkannt und die 
Katzenklappe sucht nach einem Mikrochip, um ihn 
zu lesen. 

FUNKTION KNOPFAKTIVIERUNG LED-LEUCHTE AKTION

Niedriger 
Batteriestand

K. A. Rot – Blinkt alle 
10 Sekunden

Batterien bald austauschen: 

Batterien 
ausgetauscht

K. A. Grün – 3-maliges 
schnelles Blinken

Die Katzenklappe wechselt in den Automatikmodus.

Werkseitiges 
Rücksetzen

15 Sekunden ge-
drückt halten, bis die 
LED aktiviert ist

Rot – 5-maliges schnelles 
Blinken

Katzenklappe geht zurück in den Automatikmodus 
und wird gesperrt. Alle programmierten Mikrochip-
IDs werden aus dem Speicher gelöscht. 

Fehler K. A. Rot – Kontinuierlich 
schnell blinkend

Batterien entfernen, 30 Sekunden warten und dann 
Batterien ersetzen. Wenden Sie sich an die Kunden-
betreuung, wenn die rote Leuchte weiterhin leuchtet. 
Die Klappe wird versuchen zu entsperren, damit 
die Katzenklappe im manuellen Modus verwendet 
werden kann.

Definitionen der Funktionen

•	 Manueller Modus – Haustierzugangseinstellung, die den Ein- und Ausgang für alle 
ermöglicht. Katzenklappe wird nicht mit programmierten Mikrochip-IDs betrieben. Wird 
normerweise mit den 4 manuellen Verschlussoptionen verwendet.

•	 Automatischer Modus – Selektiver Zutritt für Haustiere, die nur programmierten Katzen 
den Zutritt erlaubt. Kann zusammen mit den 4 manuellen Verschlussoptionen verwendet werden. 

•	 Lernmodus - Modus zur Programmierung der einzigartigen Mikrochip-ID Ihrer Katze. Die 
Katzenklappe kann bis zu 40 Katzen mit Mikrochip lernen.

•	 Bewegungssensor – Zeigt an, dass die Katzenklappe nach einem Mikrochip sucht, um ihn 
zu lesen. 

•	 Batteriestandsanzeige – Zeigt an, dass die Batterien leer sind und bald ersetzt werden 
müssen.

•	 Rücksetzen auf Werkseinstellungen – Kann verwendet werden, um alle 
programmierten Mikrochip-IDs in der Katzenklappe zu löschen. 

•	 Fehler – Zeigt an, dass etwas in der Katzenklappe nicht normal funktioniert. Wenden 
Sie sich in diesem Fall an unsere  Kundenbetreuung. Eine Liste der Telefonnummern unserer 
Kundenbetreuung finden Sie auf www.petsafe.com.

4 manuelle Verschlussoptionen
Die 4 manuellen Verschlussoptionen ermöglichen es Ihnen, den Zugang Ihrer Katze in Ihr 
Haus hinein und aus Ihrem Haus heraus in beide Richtungen zu kontrollieren. Bis Ihr Haustier 
gründlich mit der Benutzung der Katzenklappe vertraut ist, ist es eine gute Idee, die 4 manuellen 
Verschlussoptionen nur in der „Hinein- oder Hinaus“-Position zu benutzen (Abb. H). 
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Abb. H

Wartung
Ihre Katzenklappe ist aus qualitativ hochwertigem Material mit einer robusten Klappe konstruiert 
und ist für viele Jahre ausgelegt. Um sie ansehnlich zu erhalten, müssen Sie sie gelegentlich mit 
einem feuchten Tuch abwischen. 

Von Zeit zu Zeit kann der Bewegungssensor im Tunnelinneren mit Schmutz bedeckt sein und zu 
Leistungsproblemen der Katzenklappe führen. Bitte wischen Sie diesen Bereich nach Bedarf mit 
einem feuchten Tuch ab, um eine korrekte Funktion zu gewährleisten. Kontrollieren Sie auch die 
doppelte automatische Verriegelung auf Katzenhaare oder Schmutz. 

Zusätzliche Informationen
Weitere Informationen über Ihre PetSafe® Mikrochip-Katzenklappe inklusive Glas- und 
Wandinstallation, hilfreiche Trainingstipps und verfügbares Zubehör finden Sie unter  
www.petsafe.com, wo Sie die komplette Montageanleitung des Produkts herunterladen können.

Wichtige Recyclinghinweise
Bitte beachten Sie die Vorschriften für zu entsorgende elektronische und elektrische Geräte in 
Ihrem Land. Dieses Gerät muss recycelt werden. Wird dieses Gerät nicht mehr benötigt, darf es 
nicht mit dem normalen kommunalen Abfall entsorgt werden. Bitte senden Sie es dahin zurück, 
wo Sie es gekauft haben, damit es in unser Recyclingsystem aufgenommen werden kann. Ist dies 
nicht möglich, setzen Sie sich bitte mit der PetSafe®-Kundenbetreuung in Verbindung, um weitere 
Informationen zu erhalten.

Batterieentsorgung
In vielen Regionen ist eine getrennte Entsorgung von Altbatterien Pflicht; informieren Sie sich 
über die Vorgaben in Ihrer Region, bevor Sie verbrauchte Batterien entsorgen. Am Ende des 

Produktlebens kontaktieren Sie bitte unsere Kundenbetreuung, um Anweisungen zur richtigen 
Entsorgung des Geräts zu erhalten. Entsorgen Sie die Batterie bitte nicht im Hausmüll oder der 
kommunalen Müllentsorgung.

Konformität

Radio Systems Corporation erklärt in eigener Verantwortung, dass das folgende Produkt/die 
folgenden Produkte den wesentlichen Anforderungen unter Artikel 3 der RED- (2014/53/EU) und 
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) entsprechen. Unbefugte Änderungen an diesem Gerät, die nicht 
von Radio Systems Corporation genehmigt sind, können einen Verstoß gegen die RED-Richtlinien 
der EU darstellen, die Befugnis für den Betrieb des Geräts aufheben und führen zum Erlöschen der 
Garantie.

Hiermit erklärt Radio Systems Corporation, dass PPA19-16145 den wesentlichen Anforderungen 
und anderen relevanten Bestimmungen entsprechen. Die Konformitätserklärung finden Sie unter: 
http://www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Australien
Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden EMC-Anforderungen, die von der ACMA (Australian 
Communications and Media Authority) festgelegt werden.

Garantie
Dreijährige nicht übertragbare beschränkte Garantie
Dieses Produkt besitzt eine beschränkte Herstellergarantie. Alle Details zu der für dieses Produkt 
geltenden Garantie und ihren Bestimmungen erhalten Sie auf www.petsafe.com und/oder bei Ihrer 
Kundenbetreuung vor Ort.

Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, Dundalk, 
Co. Louth, A91 YR9X Ireland.

Australien/Neuseeland – Gemäß dem australischen Consumer Law, Warranties Against 
Defects (Verbraucherschutzgesetz, Mängelgarantie), das am 1. Januar 2012 in Kraft getreten ist, 
lauten die Angaben zu diesem Produkt wie folgt: Radio Systems Australia Pty Ltd. (im Folgenden 
„Radio Systems“ genannt) garantiert dem Käufer des Originalgeräts und keinem anderen Käufer 
oder folgenden Besitzer, dass dieses Produkt bei normalem und korrektem Hausgebrauch für 
einen Zeitraum von drei (3) Jahren ab Kaufdatum frei von Material- oder Verarbeitungsfehlern ist. 
Bei Wartungsarbeiten durch den Kundendienst von Radio Systems deckt Radio Systems Arbeit 
und Teile für die ersten drei Jahre des Besitzes ab; nach drei Jahren wird eine Service- oder 

Komplett gesperrtHinein oder hinaus Nur hinausNur hinein
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Nachrüstungsgebühr je nach Austausch des Produkts mit neuen oder überholten Teilen nach 
alleinigem Ermessen von Radio Systems fällig. Bei Wartungsarbeiten durch den Kundendienst von 
Radio Systems deckt Radio Systems Arbeit und Teile für die ersten drei Jahre des Besitzes ab; nach 
drei Jahren wird eine Service- oder Nachrüstungsgebühr je nach Austausch des Produkts mit neuen 
oder überholten Teilen nach alleinigem Ermessen von Radio Systems fällig. 
Die beschränkte Garantie ist nicht übertragbar und endet sofort, wenn der Käufer des 
Originalprodukts das Produkt von Radio Systems verkauft oder den Besitz an dem Produkt von 
Radio Systems überträgt. Die beschränkte Garantie schließt zufälligen Schaden durch Hundebisse, 
Blitzschäden oder Vernachlässigung, Änderung und unsachgemäßen Gebrauch aus. Kunden, die 
Produkte außerhalb von Australien, Neuseeland oder von einem nicht autorisierten Händler kaufen, 
müssen das Produkt bei Garantieproblemen an den Ort des ursprünglichen Erwerbs zurückgeben.
Bitte beachten Sie, dass Radio Systems keine Erstattung, Austausch oder Nachbesserungen 
aufgrund einer Meinungsänderung oder aus anderen Gründen außerhalb dieser 
Garantiebedingungen vornimmt.
Schadenbearbeitung: Alle Schadensforderungen, die unter dieser Garantie gestellt werden, 
müssen direkt an die Radio Systems Australia Pty Ltd. Kundenbetreuung gerichtet werden: 
Radio Systems Australia Pty Ltd. 
PO Box 7266, Gold Coast Mail Centre QLD 9726, Australia 
Kunden in Australien: 1800 786 608 
Kunden in Neuseeland: 0800 543 054 
E-Mail: aus-info@petsafe.net
Um einen Anspruch geltend zu machen, muss ein Kaufbeleg vorgewiesen werden. Ohne Kaufbeleg 
wird Radio Systems weder Reparaturen durchführen noch defekte Bestandteile austauschen. 
Radio Systems bittet den Kunden, bei der Kundenbetreuung von Radio Systems nach einer 
Garantierücksendenummer zu fragen, bevor das Produkt eingesendet wird. Andernfalls kann es zu 
Verzögerungen bei Reparatur oder Austausch des Produkts kommen.
Wenn das Produkt innerhalb von 30 Tagen nach dem ursprünglichen Kauf als fehlerhaft erkannt 
wird, sorgt Radio Systems dafür, dass ein Austauschprodukt verschickt wird, bevor das fehlerhafte 
Produkt eingesendet wird. Ein Postbeutel wird mit dem Austauschprodukt zur Einsendung des 
fehlerhaften Produkts mitgeschickt. Das Produkt muss innerhalb von 7 Tagen nach Empfang 
des Austauschs zurückgesendet werden. Wenn das Produkt nach über 30 Tagen nach dem 
ursprünglichen Kauf als fehlerhaft erkannt wird, muss der Kunde das Produkt an Radio Systems auf 
eigene Kosten einsenden. Radio Systems testet und tauscht das fehlerhafte Produkt oder dessen 
Bestandteile aus und sendet es dem Kunden kostenlos zurück, sofern die Garantiezeit des Produkts 
noch nicht abgelaufen ist. Diese Garantie gilt zusätzlich zu weiteren Rechten und Rechtsmitteln, die 
Ihnen gesetzlich zustehen. Waren von Radio Systems unterliegen Garantien, die unter australischen 
Verbraucherschutzgesetzen nicht ausgeschlossen werden können. Ihnen steht ein Austausch 

oder eine Erstattung bei schwerer Störung und als Kompensation für jegliche vorhersehbaren 
Verluste oder Schäden zu. Sie haben auch das Recht, die Waren repariert oder ausgetauscht zu 
bekommen, wenn die Waren von nicht annehmbarer Qualität sind und das Versagen zu keinem 
schweren Versagen führt.
Bei Fragen oder wenn Sie weitere Informationen benötigen, wenden Sie sich bitte an unsere 
Kundenbetreuung unter 1800 786 608 (Australien) oder 0800 543 054 (Neuseeland). 

Nutzungsbedingungen und Haftungsbeschränkung
1.	  Nutzungsbedingungen 

Der Gebrauch des vorliegenden Produkts unterliegt der Zustimmung ohne Änderungen zu den 
hierin enthaltenen Bestimmungen, Bedingungen und Hinweisen. Der Gebrauch dieses Produkts 
setzt das Einverständnis mit sämtlichen derartigen Bestimmungen, Bedingungen und Hinweisen 
voraus. Möchten Sie sich mit diesen Bestimmungen, Bedingungen und Hinweisen nicht 
einverstanden erklären, schicken Sie das Produkt bitte ungenutzt, in der Originalverpackung 
und auf eigene Kosten und eigenes Risiko an die entsprechende Kundenbetreuung zurück, 
inklusive des Kaufbelegs zwecks vollständiger Erstattung.

2.	 Ordnungsgemäße Verwendung 
Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob dieses Produkt für Ihr Haustier geeignet ist, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Tierarzt oder einen zertifizierten Trainer, bevor Sie es verwenden. 
Eine ordnungsgemäße Verwendung umfasst unter anderem das Lesen der gesamten 
Gebrauchsanweisung und aller spezifischen Sicherheitsinformationen.

3.	 Rechtswidrige oder verbotene Verwendung 
Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch an Haustieren vorgesehen. Der Gebrauch 
dieses Produkts auf eine Weise, die nicht der vorgesehenen entspricht, kann einen Verstoß 
gegen Bundes-, Landes- oder Kommunalgesetze darstellen.

4.	 Haftungsbeschränkung 
Radio Systems Corporation und alle damit verbundenen Unternehmen sind 
unter keinen Umständen haftbar zu machen für (i) jegliche indirekten Schäden, 
Schadensersatzverpflichtungen, zufälligen Schäden, besonderen Schäden oder 
Folgeschäden und/oder (ii) jegliche Verluste oder Schäden jedweder Art, die aus dem 
Missbrauch dieses Produkts entstehen oder damit verbunden sind. Der Käufer trägt sämtliche 
Risiken und Haftungen, die aus dem Gebrauch dieses Produkts erwachsen, im vollsten im 
Rahmen des Gesetzes zulässigen Ausmaß. 

5.	 Änderungen der allgemeinen Geschäftsbedingungen 
Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, an den Bestimmungen, Bedingungen 
und Hinweisen, denen dieses Produkt unterliegt, gelegentliche Änderungen vorzunehmen. 
Wurden Sie über derartige Änderungen vor Gebrauch des Produkts in Kenntnis gesetzt, sind 
diese in der gleichen Form bindend, als wären sie im vorliegenden Dokument enthalten.
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